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Question 1: Remote Interpreting (via Zoom) 

 

Using Zoom, remotely interpret the short source language speech that you will hear 

into your target language in the consecutive mode, using note-taking as a memory aid 

where necessary. Ensure that your interpretation is faithful and accurate and that your 

delivery is characterised by adequate public speaking skills as appropriate for remote 

interpreting.  

 

(100) 

Notes: 

 A new recording will be used for the supplementary exam, i.e. a different recoding than what was 

used for the main exam. 

 Once it is known which students qualify for the supplementary exam, a schedule will be prepared 

according to which the exams will be done. 

 


